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ВСТУП

	Кожне суспільство живе за своїми законами – написаними и прийнятими певними органами влади (парламентом, радою, народним зібранням, президентом, королем тощо), а також за так званим моральним кодексом, що є невід’ємною складовою культурно-історичної спадщини будь-якого народу. Порушення усталених правил і норм відноситься до таких вчинків, які вимагають засудження та/ або покарання. Вони називаються злочинами.
	Англійський іменник crime походить від старофранцузького crimne  «смертний гріх» (ХІІ ст.) або від латинського  crimen (genitive criminis) "charge, indictment, accusation; crime, fault, offense»; у значенні «порушення, яке карається за законом» стало вживатися наприкінці XIV ст. 
	Поняття  «злочин» – одне із найдавніших понять. Кожен народ має своє, специфічне уявлення про злочин, тобто можна стверджувати про  національний характер права.  Існуючі знання про злочин, його види та міри покарання за нього утворюють концепт «злочин».
Цю роботу присвячено дослідженню англомовного концепту «Crime» у історичній динаміці. Вибір теми зумовлений необхідністю вивчення засобів мовного втілення зазначеного концепту та його складників. 
Мета роботи – розглянути лексичні засоби вербалізації концепту «Crime» в англійській мові. Для досягнення мети в роботі окреслено такі завдання:
· Дати визначення термінів «концепт», «поняття» на основі аналізу спеціальної філологічної літератури.
· Виявити основні характеристики концепту та його структуру.
· Визначити поняття «картина світу», провести диференціацію понять «наївна картина світу» і «професійна картина світу».
· Розглянути вербалізацію концепту «Crime» у правовій картині світу.
· Проаналізувати мовні засоби втілення концепту  «Crime» у наївній картині світу.
· Розглянути давні уявлення англійців про злочин та види покарання за нього.

Матеріал для аналізу складено на основі трьох вибірок. 
Першу вибірку склали фахові (юридичні) словники та кримінальні кодекси п’яти штатів США (Флориди, Луїзіани, Небраски, Огайо, Вашингтона), з яких добиралися лексеми на позначення злочинів та їх тлумачення (для п.2.2.).
Друга вибірка проводилася на основі тлумачних словників та он-лайн ресурсу газети «Нью-Йорк Таймс» для змалювання розуміння злочину нефахівцями (для п. 2.3.).
Третя вибірка була складена на основі аналізу теоретичних джерел з історії англійської мови для з’ясування розуміння злочину у давні часи та винесених покарань (для пп. 3.1. і 3.2.).
	В роботі концепт «Crime» аналізується у декілька етапів. 
	Етап 1 охоплює визначення понять картина світу, правова картина світу, наївна картина світу. 
	Етап 2 – розгляд концепту «злочин» у правовій картині світу, визначення його структури та складників.
	Етап 3 – розгляд концепту «злочин» у наївній картині світу, визначення його структури та складників.
	Етап 4 присвячено концепту «Crime» у діахронії – розгляду злочинів у давній Англії, а також в Англії середніх віків, та їх покарання.
	Визначені етапи роботи формують методику дослідження і одночасно структурують наше дослідження:  робота складається з Вступу, трьох розділів основної частини, Висновків, бібліографії, додатку і анотації іноземною мовою.  У вступі обґрунтовується вибір теми, окреслюються мета та завдання дослідження, зазначаються матеріал і методи наукового аналізу. 
	Перший розділ «Концепт – основне поняття когнітивної лінгвістики» присвячено аналізу існуючих дефініцій та класифікацій поняття «концепт», структури та методик дослідження концептів у філологічній літературі.
	Другий розділ  «Концепт «Crime» в сучасній англомовній картині світу» містить аналіз лексичних одиниць, які складають лексико-семантичне поле концепту «злочин» на матеріалі фахових і не-фахових англомовних словників з метою моделювання концепту «злочин» у професійній (науковій) та непрофесійній (наївній) картинах світу..
	Третій розділ «Концепт «Crime» в історичній ретроспективі» містить опис лексичних складників розглядуваного концепту в Британії старо-  і середньоанглійського періодів. 
	Основні результати проведеного аналізу викладено у Висновках.
	Розв’язання завдань на різних етапах дослідження потребує використання загальнонаукових і спеціальних лінгвістичних методів. До загальнонаукових відносимо індукцію та дедукцію, аналіз і синтез, аналогію; до спеціальних лінгвістичних – метод спостереження, дескриптивний (описовий), метод словникових дефініцій.
	Теоретичну базу нашого дослідження склали  монографії, підручники, статті вітчизняних і зарубіжних дослідників.









ВИСНОВКИ

Розглянувши теоретичні питання, пов’язані з дефініцією і структурою концепту, існуючими класифікаціями концепту, визначенням місця концепту «Crime» в англомовних картинах світу (професійній та наївній), а також проаналізувавши структуру концепту «Crime» в історичній ретроспективі, можемо зробити такі висновки:
· термін «концепт» (від латинського слова conceptus «думка, уявлення, поняття») є центральним терміном когнітивної лінгвістики, проте широко використовується і в дослідженнях культурологів, філософів і психологів.
· концепт визначають (за Й.А. Стерніним) як дискретне ментальне утворення, що є базовою одиницею розумового коду людини,  має відносно впорядковану  внутрішню структуру та представляє собою результат пізнавальної (когнітивної) діяльності особистості і суспільства і несе комплексну інформацію про предмет або явище, що відображається, про інтерпретацію даної інформації суспільною свідомістю і відношенні до даного предмета або явища.
· Основними характеристиками концепту вважають: комплексність існування, ментальну природу, ціннісність, умовність, мінливість, багатовимірність та полікласифікованість.
· Поняття «картина світу» базується на уявленнях людини про світ, або, іншими словами, це знання людини про світ.
· Наукова картина світу містить уявлення про світ, сформовані у межах науки на основі отриманого та перевіреного дисциплінарного знання. 
· Професійна правова картина світу формується у фахівців з права (тобто в юристів) на основі володіння ними спеціальними (професійними) знаннями та відповідною кваліфікацією.
· Наївна картина світу ґрунтується на власному життєвому досвіді людини, її морально-етичних установках, так званому кодексу честі тощо. Наївна картина світу представлена загальновживаною лексикою, тоді як професійна картина світу містить спеціальну фахову лексику – терміни.
· В англійській мові термін «злочин» має кілька відповідників: Offence – правопорушення (загальний термін) , Crime, criminal offence – злочин, Misdemeanor, petty crime, petty offence – злочин невеликої тяжкості, Felony, serious crime, serious offence – злочин особливо тяжкий. Як показує проведений аналіз, терміни crime та offence є по суті взаємозамінними в фаховій літературі. На позначення адміністративних або цивільних правопорушень широко застосовуються терміни breach, civil wrong, infraction, violation.
· Залежно від об’єкта злочину усі злочини групуються на злочини проти держави, злочини проти суспільства і злочини проти людини.  
· Покарання є примусовим заходом, що застосовується за рішенням відповідного державного органу до винної особи і спрямоване на обмеження прав і свобод правопорушника. Покарання за злочини встановлюються залежно від групи, до якої цей злочин відноситься.  
· Мета покарання є не тільки в установленні справедливості (retribution), але й виправлення засудженого (rehabilitation of the criminal), а також запобігання вчиненню нових злочинів як з боку злочинця, так і інших осіб суспільства (deterrence).
· Фахові словники з правознавства відрізняються від тлумачних словників. В тлумачних словниках маємо «філологічну» інтерпретацію лексеми, адже вони призначені для тих, хто вивчає мову. В фахових словниках міститься чітке визначення слова, відсутня інформація про його сполучуваність з іншими словами, його словотвірні моделі, а також немає ідіом та сталих виразів із словом.
· Синонімічний ряд для слова crime залежно від значення слова включає: 1) у значенні «злочин: offence, unlawful act, illegal act, breach of the law, infraction of the law, violation of the law, misdemeanour, misdeed, wrong, felony, violation, transgression, fault, injury; malfeasance, malefaction, tort; archaic trespass. 2) У значенні «злочинність»: lawbreaking, delinquency, wrongdoing, transgression, misconduct, criminality, illegality, villainy, felony, corruption; informal crookedness, shadiness, dodginess; malfeasance, malefaction; archaic knavery; rare malversation. 3) У значенні «аморальний вчинок, гріх»: immoral act, sin, evil, evil action, wrong, wrongdoing, atrocity, abomination, enormity, disgrace, outrage, monstrosity, violation, abuse, injustice, affront. 
· У сучасній Англії основними джерелами права є статути (парламентське законодавство) і судові прецеденти. Відсутність в Англії Кримінального кодексу обумовлюється історичним розвитком права в Англії. 
· Галузі англійської права, в тому числі і кримінальне право, в значній мірі засновані на рішеннях суддів, чиї висновки публікувалися в судових звітах протягом семи століть, починаючи з ХІІ ст. 
· Найдавнішим серед діючих кримінальних актів є Закон про зраду, прийнятий у 1351 р.
· Зміни в концепті «злочин» спостерігаємо у сфері покарання: ціла низка покарань, які застосовувалися в Англії давнього і середнього періодів, не є актуальними сьогодні (див. Табл. 4.1.)


Таблиця 4.1.
Історичні зміни в концепті «злочин» у сфері покарання
	Види покарання

	Давньо- і середньоанглійський періоди
	Сучасна практика

	Смертна кара
	Смертна кара (в США);
 В Англії відсутня

	Спалювання на кострі
	–

	Четвертування  
	–

	Потрошіння (з наступним четвертуванням)
	–

	Повішання 
	–

	Обезголовлення 
	–

	Утоплення 
	–

	Закопування живцем 
	–

	Закидання камінням до смерті
	–

	Варіння у кип’ятку 
	–

	Скальпування 
	–

	Виколювання очей
	–

	Відрубування руки 
	–

	Відрізання носа
	–

	Відрізання вуха (або обох)
	–

	Кастрація 
	–

	Висічення батогом
	–

	Таврування 
	–

	Позбавлення волі
	Позбавлення волі

	Штрафування 
	Штрафування

	Вислання 
	Вислання (таких, хто незаконно перетнули кордон)

	Конфіскація майна 
	Конфіскація майна

	–
	Виправні роботи

	–
	Примусове лікування

	–
	Домашній арешт



Перспективу подальшого дослідження вбачаємо у вивченні національної специфіки концепту «злочин» англомовних держав.  
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Додаток 1.
Лексеми концепту  «злочин» у давньоанглійській мові

Lagu – закон
Lah-breca – порушник закону
Lah-bryce – порушення закону
Lah-mann – юрист, людина, що знається на законах
Demend / doomer / deemer –  суддя
Ge-wita / witnes – свідок  (wit – «знати»)

Sceaða / sceaþa  – Злочинець  
Þeōd- sceaþa – порушник порядку суспільства
Þeōf – злодій
Regn- Þeōf – ватажок злодіїв
Lah-ceap – компенсаційна плата, штраф
Riht / reoht – Право
Wearg / wearh – Злодій, злочинник
Witnung – покарання
Ceap-gyld – штраф за вкрадене майно
Were-gyld – компенсація за вбивство
Wite – штраф
Heng-wite  – залог 
For-fang – вилучення краденого 
Childwite – штраф за вагітність (виплачувався хазяїну кріпачки її чоловіком)
Giltwite – штраф за злочин
Hættian  – скальпування
Heafod-stocc –кіл, на якому висіла відрубана голова злочинця
Wild horse – четвертування
Lim-lǣweo  – покалічення з метою покарання
Сwealm – насильницька смерть, вбивство
Pliht – шкода 
Wyrdan – калічити 
Ge-strod – грабіж 
Eofot  – злочин 


SUMMARY

This graduation paper deals with the concept of “Crime” in the English-speaking community. The notion of crime is one of the oldest notions. Every nation lives according to the rules, or laws, adopted by the community. Violation of these rules is seen as an action which must be punished and is called a crime.   
The English noun ‘crime’ stems from the Old French noun crimne meaning ‘a deadly sin’ and from Latin crimen (genitive criminis) meaning “charge, indictment, accusation; crime, fault, offense”.
The purpose of the present investigation is to consider lexical means of verbalization of the concept “Crime” in English. To achieve the purpose, we solved the following tasks, namely:
· To analyze theoretical sources and define the notion of ‘concept’ ;
· To reveal main features of the concept and its structure;
· To define the notion ‘a world-view image’ and to differentiate between the notions of ‘a naïve world-view image’ and ‘a professional (vocational) world-view image’.
· To consider lexical means of representation of the concept ‘crime’ in the professional (legal)  world- image.
· To consider lexical means of representation of the concept ‘crime’ in the naïve world- image.
· To analyze understanding of a crime and kinds of punishment in Britain of the Old and Middle periods. 
Theoretically, the present investigation is based on scientific works by home and foreign researchers, listed in the section “Literature”.
The corpus for analysis contains three sets of sources.
	The first set of sources includes law dictionaries and criminal codes of five states of the USA (Florida, Louisiana, Nebraska, Ohio, and Washington), from which lexemes denoting crimes were selected.
 The second set of sources includes single-language dictionaries and the on-line version of “The New York Times” in order to outline understanding of the notion of crime by non-specialists. 
 	The third set of sources includes those on the history of the English language and society chosen to help us outline the understanding of the crime in ancient times and the corresponding sentences.
	Structurally, the paper falls into the Introduction, three chapters of the main part, the Conclusions, the List of literature, and Summary.
	The Introduction outlines the main aim and tasks of the research, the general structure of the paper, the factual material to be analyzed, and the scientific methods to be employed in order to solve the tasks and to achieve the aim of the research. 
	The first chapter deals with theoretical problems of definition, classifications and methodology of the investigation of the notion ‘concept’. 
	Chapter 2 considers understanding of the concept ‘crime’ in the scientific (vocational) and naive world-view image. 
	Chapter 3 is devoted to consideration of lexical representation of the chosen concept in the English language of the Old and Middle periods.  
	Main results of the investigation are given in Conclusions.
	Our research of the lexical representation of the concept ‘crime’ in English has made it possible to draw the following conclusions:
· The term ‘concept’ derives from Latin conceptus meaning ‘a thought, image, notion’ and is one of the principal terms of cognitive linguistics, although it is widely used in scientific research of philosophers and psychologists.
· The concept can be defined as a specifically structured mental-language unit which represents results of human cognitive activity and contains information about a certain thing or phenomenon.
· The notion of ‘world-view image’ is based on man’s knowledge of the world. The scientific type of the world-view image is formed on the basis of knowledge obtained within corresponding branch of sciences.
· The world-view image of lawyers includes specific terms to be used in professional communication.
· The naïve world-view image is based on a person’s own life experience and includes non-specific terms.
· In English, the concept ‘crime’ is verbalized by a number of terms, among them being offence, crime, criminal offence, misdemeanor, petty crime, petty offence, felony, serious crime, serious offence, breach, civil wrong, infraction, violation.
· In accordance with the object of the crime, all crimes can be grouped into: 1) crimes against the state; 2) crimes against public order; 3) crimes against a person; 4) crimes against property; 5) crimes against international law and order.  Each group of crimes requires corresponding punishment.
· The purpose of punishment includes 1) retribution, because a criminal has done something morally or socially evil; 2) deterrence, in which the punishment is aimed at deterring the criminal from repeating his offences or deterring others from committing similar acts; 3) assistance in the   rehabilitation of  the criminal.
· Law dictionaries differ from other kinds of dictionaries in that they contain legal terms which are precisely defined.  In most cases, the definition of a term is followed by a more detailed explanation or description of the concepts involved.  Law dictionaries are intended for those who require some legal knowledge in the course of their work. In other types of dictionaries the entry word is usually followed by its word-formation and/ or collocation patterns; sometimes set expressions and idioms with the entry word are provided, too.
· The synonymic chain of the word crime in accordance with its meanings includes: 1) in the meaning “offence’: offence, unlawful act, illegal act, breach of the law, infraction of the law, violation of the law, misdemeanor, misdeed, wrong, felony, violation, transgression, fault, injury; malfeasance, malefaction, tort; archaic trespass. 2) in the abstract meaning of ‘lawbreaking’: lawbreaking, delinquency, wrongdoing, transgression, misconduct, criminality, illegality, villainy, felony, corruption; informal crookedness, shadiness, dodginess; malfeasance, malefaction; archaic knavery; rare malversation. 3) in the meaning   ‘immoral act’: immoral act, sin, evil, evil action, wrong, wrongdoing, atrocity, abomination, enormity, disgrace, outrage, monstrosity, violation, abuse, injustice, affront.
· Modern English law is based on Acts of Parliament and judicial precedents that have deep historic roots. The formation of the common legal system in England dates back to the time of William the Conqueror. Before the Norman Conquest (1066) systems of law in Old English kingdoms were different. It was William the Conqueror who established a strong central government and started unification of numerous laws. The process of standardization of laws continued for about two centuries, when (by the middle of the 13th century) the so-called ‘common law’ had been formed.
· The oldest of the current laws in Britain is the Law about treason, which was adopted in 1351.
· Historical changes in the concept of “Crime” affected the “punishment’ domain: a number of punishments employed in Old and Middle time England are not in use today, such as burning, flogging, blinding, branding, castration, mutilation, slitting  or even cutting off the nose, ear-cutting,  etc.
The practical value of the work consists in the possibility of the implementation of the received results into the academic process, especially into classes on the History of the English language.   
